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COORDINATION COMMITTEE 

CHAPTER VII 

ACTION WITH RBSPECT TO THREATS 
TO THE PEAOE, BREACHES OF THE 
PEACE AND ACTS OF AGGRESSION 

Article 43 

The Security Counc:!.l shall 
determine the ex:!.stence of any 
threat to the peace, breach of 
the peace, or act of aggression 
and shall make recommendati ons, 
or decide what measures shall 
be taken in accordance with the 
provisions of Articles 45 and 
46, to maintain or restore in­
ternational peace and secur:tty, 

Article 44 

In order ,to prevent an ag­
gravation of the situation, t he 
Securi ty Counc,il may, before 
making the recommendat1.ons or 

5280 

CHAPITRE VII 

ACTION EN CAS DE MtNACES 
CONTRE IA PAIX, DE RUPTURES 

DE LA PAIX ET D'ACTES 
D'AGRESSION 

Article 43 

Le Conseil de S~curit~ 
constate l'existence d'une 
menace contre la paix, dtune 
rupture de la paix ou d'un 
acte d1agression et fait 
des r econunandations ou d~­
cide quelles mesures pr~vues 
par l e s articles 45 at 46 
seront prises pour maintenir 
ou r~tablir la paix et la 
s~curit~ internatlonales, 

Article 44 

Afin d'empecher Ie. situa­
t · on de slaggraver, le Conseil 
de S~curit~, avant de faire les 
recommanda tions ou de d~ci.der 
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CHAP'rER VII 

deciding upon the measures pro- des mesures a prendre eonform6-
vided for in Article 43, call ment ~ l'artiele 43, peut appeler 
upon the parties concerned to J.es parties int~ress~es a se 
comply with such provisional conformer awe IDeSLlr8S pro-
measures as it deems necessary visoires 6.u'i1 juga Il~ces-
PI' desirable. Such provisional sal1~es ou souhai tables. Ces 
measures shall be without prej- meeures provisoires ne pr~­
udiqe to the rights, claims" or i jllgent en rien les droi ts" les 
position of the parties cQn~ i pr6tentions ou la position des 
cerned. The Security Council i pal"ties lnt~ress~e s. En ca s 
shall duly take account of fail-j de non exScution de ce s lUosures 
ure to (:3olJ1ply with such p:ro- i provj.soiros, le Consoil do 
visional measures. i St§curite tiont dUment compte 

i de cotte defal1lance . 

Art~cle !±.2. 

The Security Council may de­
cide what measures not involv­
ing the use of armed force are 
to be employed to give effeot 
to its decisions, and it may 
call upon members of' the Uni­
ted Nations to apply such 
measures. These may include 
complete or partial lnterrup ­
tion of economic relations and 
of rail, sea, air, postal, t e le 
graphic, r adi o, and ot he r means 
of communication, and the se­
verance of diplomat i c rela­
tions. 

Article 46 

Should the Security Counc l l 
consider that measures pr'ovJ ded 
for in Article 45 would be i n­
adequate or have proved to he 
inadequate, it may take such 
action by air, sea or land 
forces as may be necessa ry to 

,; 

i 
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Article 45 

Le Conseil de S~curit~ peut 
d~cider Quelles ruesures n'im­
plii1uant pas l'emploi de la. 
f01;'ce arm~e doivent etre 
pris cs potU' donner effet ~ 
Be s d~c i s i ons, et peut. appeler 
lss memb:'('0s des Nati bns Unies 
\: appl i quer ce s me sures. 
Ce l le s-cJ peuvent comprendre 
l'ill t errupt1on compl~te ou 
part ielle des relati ons 
~c onOlulaue s et de s communica.­
ti on s f errov il:1i1'os, mari tJ.mes· 
a~rienne s, pastales, t~l~­
graphlques, radi o-~lectrlEiues 
et des autres mayens de communJ~ · 
ca. tion, ainsi aue la rupture . 
de s relations dip.lomatl~ue.s 

Article 46 - .-

3i le Consel1 de S~eurit~ 
estime Ciue les mecur-u.s ·;>r~~·· 
VUBS ~ l'Article 45 seraient 
inad6auates ou Qu'eUes . se 
sont r~v~l~Bs ·telles, . i1 .p-eut · 
~ntreprendre, aurnoyen· ·de .. 
forces a6rienne~ . u~v.al&a.ou 



maintain or restore interna­
t ional peace and security. 
Such action m~y include 
demonstrations , blockade, 
and other operations by 
a i r, sea or land forces 
of members of the United 
Nations. 

Article 47 

1. All members of the 
United Nati ons, in order to 
contribute to the maintenance 
of i nterna tional peaco and 
security, undertake t o make 
available to t he Security 
Council, on its call and ~I1 
accordance with a sp0 cial 
agreement or ag11 eements, o.rmod . 
forces, assistance, and facil..-: 
ties, including rights of . 
passage, necessary for the 
purpose of maintaining inter­
national peace and security. 

2. Such agreement or agree­
ments shall govern the numbers 
and types of forces, their 
degree of readiness and gener­
al location, and the nature of ' 
the facilities and assistance 
to be provided. 

3. The agreement or agree­
ments shall be negotiated as 
soon as possible on the initi­
a ti ve of the Security Council. 
They shall be concluded between 
tue Securi ty Council and member 
state s or between the Security 
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terrestres, toute action qu li l 
juge n~cessaire au maintien ou 
au r~tablissement de la paix 
et de la s~cur:1.t ~ interna­
tionales. Cette action peut 
comp11endre des d6monstrations, 
des mesures de blocus, et 
dlautres op~rations ex~cut~e s 
par des forces a~riennes, 
navales ou terrestres de mem ­
bros des Nations Unies. 

Article 47 

1. Tous l e s mcmbre s des 
Nations Unies, afin de contribuer 
an m<3.:lnt i en de l a paix et de la 
s6curit~ internatlonales, 
s I er;,gagent ~t mettre !t 10, disposi­
tlon 'du Conseil de S~curit~, sur 
sa d.emande at conform~ment ~ un 
accord sp6cial ou ~ des a ccords 
sp6cla~{, les forces arm~es, 
l ' assistBnce et les facilit~s, 
y compris le droit de passage, 
n~cessaires au maintien de la 
paix et de la s~curit~ interna­
tionales. 

2. Llaccord ou les accords 
susvis6s fixeront les effcctl fs 
et la nature de ces forces , 
leur degr~ de pr~paration et 
leur emplacement g~ne'ral, 
ainsi que la nature des 
facilit~s et de l'assistance 
a fournir. 

3. L ' accord ou les accords 
se r ont n6goci6s aussit8t que 
possible .. sur l ' lllitiative du 
Conseil de S6curit6 . Ils seront 
conclus entre le Conseil de 
S6curit~ dlune part, et des Etats­
Membres GU groupe s d'Etats-



.. . . t' . .... , .. . ~ 

Council and groups of memb~r 
states and shall be subject to 
ratification by the signatory 
states in accordance with their 
constitutional processes. 

Article 48 

When the Security Council 
has decided to use force it 
shall, befoI'e calling upon a 
member not represented on it 
to provide armed forces in 
fulfillment of the obligat.i.ons 
assumed under Article 4'r, i11-
vite that member, if the mem­
ber so desires, to participate 
in the decisions of the Secu­
rity Council concorning the 
employmen.t of contingents of 
that member's armed forces. 

Article. 49 

In order to enable the 
United Nations to take urgent 
military measures, members 
shell hold immediately avail­
able national air force con­
tingents for combined interna­
tional enforcement action. The 
strength a.nd degree of l'eadi­
ness of these contingents and 
plans for their combined action 
shall be determinod, within the 
limits laid down in the special 
agreement or agreements r e ­
ferred to in Article 47, by the 
Security Council with the 
assistance of the Military 
Staff Committee. 
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r,H.A.P l"'ER VI I 

r.Iembres d'autre part et dovront 
etre ratif~~s par les Etats 
slgnatalres, selon leurs r~gles 
constitutionnelles. 

Artlcle 48 

Lorsque le Conseil de S~­
curit6 a d6cid~ de r ecourir ~ 
la forc e , il doit, avant d'appelm 
un membre non r eprosento au 
Consoll ~ fournir des foroes 
e,rmoes en execution des obligatio) 
contract6es en vertu de l'article 
47, inviter ledit membre, si, 
ce1ui-ci 1e d~sire, ~ participer 
aux d~cisions. du Consei1 de So­
curlt6 touchant l'emploi des 
contingents fournis par ce 
membre. 

Article !±2 

Af j.l1 de per mettre ~ l' Organi­
sation de prendre d'urgence des 
mesures d'ordre mi11talre, des 
membres des Nations Unies main tie) 
dront des contingents nationaux 
de forces a~riennes imm~diatement 
utj.lisables en vue de l'ex~cution 
comb!nde d'une action coercitive 
intel~natlonale . Dans les limi tes 
pr~vues par l'accord sp~cia1 ou 
los accords sp6c.iaux v1s~s ~ 
l ' arti clc 47, le Conseil. de S~­
curit~, ave c l'aido du Com1td . 
d 'Etat-Major , fixG l'importance 
ot le dogr~ de pr~paration de ces 
conting0nts et dtab1it des plans 
Pl"~voyant leur action c ombin~e . 



Article 2Q 

Plans for the applic~tlon 
of armed force shall be made 
by the Security COWlcil ~rlth 
the assistance of the M1.I1tary 
Staff Committee. 

Article 2.1 

1. There shall be estab­
lished a Military Staff Com­
mittee to advise and assist 
the Security Council on all 
questions relat i ng to t he Secu­
rity Council's mili t a r y re~ 
quirements for the ma .i.ntenanco 
of international peace and 
security, tho employment end 
conooand of forces pla~ed a t 
its disposal, the regulat~on 
of armaments, and possible 
disarmament. 

2. The Military Staff Com­
mittee shall consist of the 
Chiefs of Staff of the perma­
nent members of the Security 
Councilor their representa­
tives. Any member of the 
United Nations not permanently 
represented on the Co~~ittee 
.shall be invited by the Com­
mittee to be associated with it 
when the efficient discharge of 
the Committee's responsibili­
ties requires the participation 
of that member in its work. 

CHAPTER VII 

Article 2Q. 

Les plans pour l'ernploi de 
Is force arm~e sont ~tablis par 
Ie Conseil de S~curit~, avec 
l'aide du Cornit~ d'Etat-Majol'. 

Article 21. 

1. II est· 6tabl i un Cornit~ 
d'Eta t-Ma jor charg6 de conseiller 
et d' ~ssister.le Conseil de 
S~~uri t6 pour tout ce qui con­
c(Cr n0 l e s moyens d'ordre militaire 
n6ces~ai re s e u Conseil pour 
llll:t l.nt eni r l a paix et l a s6-
cUl'ite i nt0rna tionales, 1 f emploi 
et I e comnJandement des forces 
mi se s ~ sa di sposition, la 
r eg l emdnt a tion des armements et 
Ie d~sarmement ~ventuel. 

2. Le Comit6 d'Etat-Major se 
compose des chefs d'Etat-Maj or 
des membres permanents du Conseil 
de S6curit~ ou de leurs repr~Y 
sentants. II invite ~ parti~ 
ciper ~ s ~ s travaux tout mem-
bre dos~Natiuns Uuies, qui nest 
pas· repr~sent~ au Comit6 d'une 
facon permanente, lorsque la 
pr~senco de ce membre lui est 
n~cessaire pour la bonne ex6cu­
tion de sa tache . 
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3. The Military Staff Com­
mittee shall be responsible 
under the Security Council for 
the strategic direction of any 
armed forces placed at tho dis­
posal of the Security Council. 
Questions x'elating to the com­
mand of such forces shall be 
dealt wi th subsequently. 

4. The Military Staff Com­
mittee, with the authorization 
of the Security Council and 
after consultation with appro­
priate regional agencies, may 
establish regional subcom­
mittees .' 

Article 2. 

1. The action r equi r ed to 
carry out the decis ions of thd 
Security Council for the main­
tenance of' international peace 
and security shall be taken by 
all the members of the United 
Nations or by some of thorn, as 
the Security Council may deter­
mine. 

2. Such decisions shall be 
carried out by the member~ of 
the United Na tions di rectly 
and through their action in 
the appropriate international 
agencies of which they aI'e 
members. 
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3. Le Comit~ est respon­
sable, sous l'autori t~ du Con­
seil de S~curit~, de la direc­
tion strat~gique de toutes 
forcos arm6es Ulises a la dis­
po::d tion du Consei l . Les 
questions relat i ves au COUl­
mandement de ces f orces seront 
r6g1~es ult~rieurement. 

4. Des SOlls-comit~s r~­
gionaux du Comit~ d'Etat-Major 
peuvent @tre 6tablis par lui, 
avec l'autorisation du Conseil 
de S6curit6 et apr~s consultation 
des organismes r6g1onaux appro­
pries. 

Article 2£ 

1. Les mesures n6cessaires a 
l'ex~cution des d~c isions du 
Conseil de S6curit~ pour Ie 
maintien de la paix et de la 
s~curit~ inter nationales sont 
prises par' tous les membres 
de s Nations Unies ou certains 
d'entre eux, selon l'appr~ciation 
du Conseil. 

2. Ces d~cisions sont 
ex~cut~es par les membres des 
Nations Unies directement et 
grace a leur action dans l ea 
organismes internationaux 
approprids dont ils font partie. 



Article !2..3.. 

The members of the United 
Nations shall join in afford­
ing mutual assistance- in carry ­
ing out the measures decided 
upon by the Security Council. 

Article ~ 

If preventive or enforce­
ment measures against any state 
are taken by the Security Coun­
cil, any other state, '-lhether a 
member of the United Nations 
or not, which finds itself 
confronted with special eco­
nomic problems aris i ng from the 
carrying out of those measures 
shall have the right to con­
sult the Security Council with 
regard to a solution of those 
problems. 

Article 2.2. 

Nothing in the present 
Charter shall impair the 
inherent right of individual 
or collective self-defense i f 
an armed attack occurs against 
a member of the Organization, 
until the Security COQDcl1 ha s 
taken the measures nece ssary t o 
maintai n internati onal peace 
and security. Measures taken 
by members in the exercise of 
this ri3ht of self-defense 
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Article 2.3. 

Les membres des Nations Unies 
doivent se preteI' mutuelle~ 
ment assistance dans l' ex~cu­
tion des me~ures a:(~~ t~es par 
le Consail de Securit~. 

Article 2i 

Si ·un Etat est l'objet de 
mesures pl'~ventl ves ou 
coercitives prises par Ie 
Conseil de Securit~, tout 
autre Etat , membre des Nations 
Unies uQ non, qui se trouve en 
pr~sence de difficult~s 
~conomiques particulieres 
dues ~ l'ex~cution des dites 
mesures, a Ie droit de con­
sul ter le Conseil de S~curit~ 
au sujet de la solution de 
ces difficult~s. 

Article 22. 

Aucune disposition de la 
pr6sonte Cha rte ne porte atteinte 
au droit naturel de l~gltime 
d~fellse , Individuelle ou col­
l ecti ve, dans l e cas ou un membre 
de l ' or gani sation est l'obje t 
d ' uno agrossion arm6e, jusqu'~ 
co que I e Consel1 de S~curit~ 
ai t pris l e s mesures n~cessaires 
pour maintenir la paix e t la 
securit~ intcrnationales . Les 
mesures prises par des membres 



• 

shall be immedia.tely 
reported to the Security 
Council a.nd shall not in 
any way affect the authority 
apd r esponsibil i ty of the 
Security Council under 
the present Charter to take 
at any time such action as 
it may deem necessary in 
order to maintain or 
restore international 
peace and security. 
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dans l'exercice de ce droi t de 
l~gitime d~fense s ont imm~diate­
ment port~es ~ la connaissance 
du Consel1 de S~curit~ et 
n'affectent en rion Ie pouv oir 
et Ie devoir qu'a I e Conseil de 
S~curit~ en vartu de la pr~sente 
Charte d'agir ~ tout moment de 
la mani~re qu'il j uge n~cessaire 
pour maintenir ou r~tablir la 
paix et la s6curit6 interna ­
tionala s. 

-8-



CHAPTF.R VIII 

The United Nations Conference. 
on International Organization 

RES 'l'R ICTED 
Doc o 1131 (ENG., FR.) 
CO/138 (J.) 
June 21, 1945 

COORDINATION COMMI'ITEE 

CHAPTER VIII 

REGIONAL ARRANGEMENTS 

Article 55 

1. Nothing in the present 
Charter precludes the exist­
ence of regional arrangements 
or agencies for dealing with 
such matters relating to the 
maintenance of international 
peace and security as are ap­
propriate for regional action, 
provided that such arrange­
ments or agencies and their 
activities are consistent with 
the Purposes and Principles of 
the Organization. 

2. The members of the 
United Nations entering into 
such arrangements or constitu~ 
ing such agencies shall make 
every effort to achieve peace­
ful settlement of local dis­
putes through such regional 
arrangements or by such re­
gional ~gencies before refer­
ring thom to the Security 
Council. 
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CHAPITRE VIII 

ACCORDS REGIONAUX , 

2. Aucune disposition de 
la pr~sente Charte ne stoppose 
a 1 'existence dfnccords ou 
d'organismes r~gionaux destin~s 
a r~gler les affaires qui, 
touchant au maintien de la paix 
et de la securite internatio­
nales, se prgtent a une action 
de ca~actere r~gional, pourvu 
que ces accords ou ces org~ 
nismes et leur activit~ soient 
compatibles avec les buts et 
los principes de l'Orgunisntion. 

2. Les mombres des Nations 
Unies qui constituent cos 
organismos ou qui ont cOllclu 
dos a~~ords foront tous lours 
efforts pour r~gler d'illle 
maniere pacifique, par Ie moyen 
des di ts accor'ds ou organismes I 
les diff~'r Gnds d r ordre local, 
avant de l es soumottre au 
Conseil de Securit6. 
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3. The Security Council 
should encourage the develop­
ment of peaceful settlement of 
local disputes through such 
regional arrangements 01" by 
such regional agencies either 
on the initiative of the state 
concerned or by reference from 
the Security Council. 

4. This Article in no way 
impairs the application of 
Articles 36 and 37. 

Article 56 

1. The Security COl.:r.. c.: il 
shall, where appropriat e , uti­
lize such arrangements or 
agencies for enfOrCe!'tlent action 
under its authorityo But no 
enforcement action shall be 
taken under regional arrange­
ments or by regional agencies 
without the authorization of 
the Security Council} '-lith the 
exception of measures against 
any enemy state, as described 
below, provided for pursuant 
to Article 80, 01' in regional 
arrangements directed against 
renewal of aggressive pelicy 
on the part of any sU0h state, 
until such time as the O:rgani-
zation may, on request of the 
Governments concerned, be 
charged vTi th the responsibility 
for prevonting further aggres­
sion by such a state. 

CHAPTER VIII 

3. Le Conseil de S~curit6 
encouragera 10 dGveloppemont . 
du r~glement pacifique de8 dif­
ferends dtordre local par le 
moyen de ces accords ou de ces 
ol'ganismes, soi t sur 1 I ini tia ·~ 
tive des Etats interess~s, soit 

·.sur renvoi du Conseil de S~~u­
rite. 

4. Le present article 
ntaZfecte en rien llapplication 
des ~rticles 36 et 37. 

lp Le Conseil de S6curite 
utiliaera, slil y a lieu, les 
ac~crds ou organismes susvises 
pour Itapplication des mesures 
coercitives prises sous son 
autoJ:'itEJ. Toutefois, aucune 
action coercitive ne sera entre­
prise en vertu d'accords regio­
naux ou par des organismes . 
regionatcr sans l'autorisation 
du Censeil de Securi te; sont 
exceptees les mesures contre 
tout Etat ennemi au sans de la 
definition donnee ci-dessous, 
pr6.vues en application de 
l ~article 80 ou dans les accords 
regi.onatcr diriges contre la 
r eprise , par un tel Etat, d 1une 
poli tique dlagres sion, jusqu!au 
moment ou 110rganisation pourr~ 
a Ia demande des gou'/erner.:ents 
int~resses, etre chargee de l~ 
tache de prevenir touto nouvelle 
agression de la part d'un tel 
Etat. 
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2. The term "enemy state" 
8S used in paragraph 1 of 
this Article applies to any 
state which during the second 
world w~r has been an, enemy of 
any signatory of the present 
Charter ~ 

Articl~ 5r~ 

The Security Council shall 
at all times be kept fully 
informed of activities under­
taken or in contemplation 
under regional arrangements or 
by regional agencies for the 
maintenance of intornational 
peace and security. 
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CHAPTER VIII 

2. Le terme "Etat ennemi", 
employ~ au paragraphe 1 de cat 
article sfapplique a tout Etat 
qui, au cours de la seconde 
guerre mondiale,a ~t~ ltennemi 
de l'un quelconque des signa­
taires de la presente Charte. 

Le Consei1 de Securit~ doit, 
en tout temps, @tre tenu 
pleinement au courant de toutes 
actions entreprises ou envi­
sag~es, en vertu d'accords 
regions.ux ou par des organismes 
regionaux, pour Ie maintien de 
1a paiX et de la sscurite inter­
nationales. 
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The United lVations Conference 
on International Organization 

, , CHAPTER IX 

RESTRICTED 
Doc. 1106 (ENG., FR.) 
CO/l!~3 (2) 
,JW1e 20, 1945 

COORDINATION COMMITTEE 

CHAPTER IX 

INTERNATIONAL ECONOMIC AND 
SOCIAL COOPERATION 

Article 2.§. 

With a view to the creation 
of conditions of stability and 
well-being which are necessary 
for peaceful and friendly 17 0-
lations among nations based on 
respect for the principle of 
equal rights and self-determi­
nation of peoples, trw United 
Nations shall promote: 

( a) higher s tandal"ds of 
living, full employment, and 
conE!l tiona of 0coll0miO and ::;0 -
~ial progress and development; 

(b) solutions of interna­
tional economic , social, 
health, and related problems; 
and international cultural 
and educational cooperctionj 
and 
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CHAPITRE IX 

COOPERATION ECONOMIQUE ET 
, SOCIALE INTERNATIONALE 

fU'.t1cle 2.§. 

En vue de cr~er Ie's condi­
tions de stabilit~ et de bien­
Stre n~cessaires pour assurer 
entre les ' na.tiol1s des relations 
pacifiquGs at ami cales fond~e s 
sur Ie respect du prinCipe que 
les peuples sont ~gaux en 
d~oits et disposeI;lt d1eux­
memes, l e s Nations Unies 
i'avoriseront: 

( 0. ) Ie rel~vement des 
niveaux .de vie, ' Ie plein em­
ploi, at des conditions de 
progr~s et de d~veloppernent 
dans Itordre f$conomique et 
social-) 

(b) la ' solution des pro­
bl~rnes interna tj.onaux dans Ie 
domaine 6conomlque , social, de 
l'hygi~ne et des autres pro­
bl~mE-) s connexes; et la coope­
ration internationale dans Ie 
domaine intellectuel at ~du­
cntif; et 



(c) universal re~pect for, 
and observance of, human ri.ghts 
and fundamen tal fl'eedorns f'o~' 
all without distinction as to 
race, sex, language, or reli­
gion. 

Articl~ 22. 

CHAPTER IX 

(c) Ie respect universel et 
effect:Lf des m"oi ts de 1 \ homme 
et des libert~s fondrmentales 
pour tOllS, sans d.istlnction de 
race, de sexe, de langue ou de 
religion. 

Article 5.2. 

Les membres s'engagent, en 
vue dtatteindre les buts 
enonc~s A l'article 58, ~ agir , 
tru1t conjointement qUO s~par~­
ment, el1 coop~rat1on avec 

All members pledge elem­
selves to take joint and sepa­
l"ate action lncocpel'ation 
with the Organization tor the 
a.chievement of the pur-poses 
set forth in Arttcla 58. j l'Orgfmisation. 

Art1cl~ 60 

1. The various special1»ed 
agencies established by int~r­
gov01'nmenta.l agreement, a...'tJd 
having wide internation21 re­
sponsibilities as defined irl 
their basic instruments in 
economic, social, cultu!al, 
educational, health and 1"0-
lated fields, shall be brought 
into l'elatlonship with the 
United Nations in accordance 
with the prOVisions of Arti­
cle 65. 

2. Specialized agencies 
thus brought into relationship 
wi th the Ol"ganize.tion ar:J 
hereinafter referred to as 
"tho specinlizod agencies". 

i 
i 
I 

I 

I 
! 
i 
! 
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JI,.rticle 60 

1 . Les institutions sp6cia­
liseos cro6:.:;> pal' accordt inter­
gotlvernGm,mteur. et pourvuGs, en 
vertu UJ.1 de leu!>s acte s de 
fondutiol1, d ' attr'ibutions 
intornationa~e s ~t ondues, 
a.C'..on .les domaincQ ~conomique, 
social, intellectuel, de 
1 I education, de la sante pub­
lique et autreo domain e s 
COllnexes, seront rol1£5es e. 
l' Organisatiol1 conformcment 
aux dispositions de l' article 65. 

2. Los institutions 3P~C-
1alL ~es u1n8i r el io8s ~ 
l'Organisa tion sont de signoes 
ci-npr~s pas lloxprossion 
"Institutions specia.lj;; 6es" • 



Article 61 

The Organization shall make 
recommendations for the coordi­
nation of the policies andac­
tivities of the specialized 
agencies . 

Article 62 

The Organization shull, 
where nppropriate , initiate 
negotiations among the states 
concerned for the cr'eation of 
any nei" specialized agency 
required for the accomplish­
ment of the purposes set f'oxth 
in Article 58. 

ArticlE; 63 

Responsibility for the dis­
charge of the Organj_Z[l. tion IS 

functions set forth in this 
Chapter 8ho.ll he vested j_n the 
Genera 1 Assembly ruld, I.mdel' 
the authority of the G,meral 
Assembly, i .n the ECG110mic and 
Soc1a.l Council, iVhich shall 
h~ve for this purpose the 
powers set forth in Chapter 
IX (x). 
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CHAPTER IX 

Article 61 

L'Organisation fait des rec om­
mandations en vue de coordonner 
les m~thodes et activit~s des 
institutions sp~cialis~os. 

Art:Lcle 62 

L'Or'ganisution provoque, 
10rsqu'11 Y R lieu, des n~go­
ciat:tons entre les Etc.ts int~­
ressds en vue de in cr~ation 
de nouvelles institutions 
specialis!~ n~cessaires a 

'" l'sccoffiolissement des taches 
~'!nonc~e's ~ 11 article 58. 

Article 63 

L'Ass ombl~e G~nerale et , 
SOilS son autori t~) le Conseil 
Economiqn0 ~t Social, lequel 
dispos orn, 6 cat affet, des 
pouvoirs ~ lui nttribu~s nux 
t er'me s du Chapi tre IX (x) 
son t xlmrges de I' execution 
des taches mentionees au 
presen t cho.pitre. 
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COORDINATION COMMITIEE 

CHAPTER IX (X) 

ECONOMIC AND SOCIAL COUNCIL 

Composition 

Artiole. 63 

1. !Jlhe Economic and Social 
Council shall consist of 
eighteen .members of the United 
Nations elected by the General 
Assembly. Each member of the 
Economic and Social Council 
shall have one representative. 

2 ~ Sub ject to the provi-' 
sions of paragraph 3, six mem­
bers of the Economic and So­
cial Couricil shall be elected 
each year for a term of three 
years. A retiring member . 
shall be eligible for imme­
diate ~eelection. 

3. At the first election, 
eighteen members of the Econo­
mic and Social Council shall 
be chosen. The term of office 
of six members so chosen shall 
expire at the end of one year, 
and of six other members at 
the end of two years, in 
accordance with arrangements 
made by the Gener'al Assembly. 
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CHAPITRE IX (X) 

CONSEIL ECONOMIQUE ET SOCIAL 

Qomposi tion. 

Article 63 

1. La Conseil Economique 
at Social se compose de 
dix-huit membres de~ Nations 
Unlas, ~lus par l'A~sembl~e . 
G~n~rale. Chaque membra du 
Consei1 Economique et Social 
a un repr~senta.nt. 

2. Sous r~serve des dis­
positions du paragraphe 3, 
six membres du Const.il Eco­
nomique et Socia l sont ~lus 
chaque ann~e pour une p~riode 
de trois ans. Les membres 
sortants sont imm~diatement 
r~t1ligib1es. 

3. Dix-huit membres du Con­
seil Economique et Social sont 
dt1sign~s lors de la premi~re 
~lection. La mandat de six de 
ces membres expirera au bout 
d'un an at celui de six autres 
membres, au bout de deux ans, 
selon les dispositions prises 
par llAss embl~e G~n~ralG . 



The United Nations Conference 
on International Organi~ation 

COORDINATION COMMITIEE 



Functions and Powers 

Article 64 

1. The Economic and Sooial 
Council may make or initiate 
studies and reports with res­
pect to international econo­
mic, social, cultural, edu­
cational, health, and related 
matters and may make reoom­
mendations with respect to 
any such matters to the Gene­
ral Assembly, to the member's 
of the United Nations, and to 
the specialized agencies oon­
cerned. 

2. It may make reco~nend­
ations for tie purpose of P!'O­
mot:tng res pect for, and obo E:rv .~ 
ance of, h~unan rights and 
fundamental. freedoms. 

3. It may prepare droJ't 
conventions for submission to 
the General Assembly, with 
respect · to matters falling 
within its competence. 

4. It may call, in accord­
ance with the rules prescribed 
by the United Nations, inter­
national conferences on matters 
falling within its competence. 

Article §2. 
1 . 'JIhe Economic and Social 

Council may enter into an agree 
ment, approved by the General 
Assembly, with any of the 
agencies referred to in Arti­
cle 60 , defining the terms on 
which the agency concerned 
shall be brought into relation­
ship with the United Nations. 
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CHAPTER X (X) 

Fonctions at Pouvoirs ---_ .. 
Article 64 

1. Le Oonseil Economique et 
Social peut faire ou provoquer 
des ~tudes et des rapports sur 
des questions internationa les 
dans le8 domaines ~conamique, 
social, intellectuel, de l '~du­
ca tlon, de 1 'hygHme et autres 
dOIns.ines connexes et peut adres­
ser des l'ecornmandations sur tout 
toutes cos questions ~ l 'Ass em­
bl~e G~n~rale~ aux membres et 
aux instituti ons spt1cialis~es 
int~resf:3~ e s. 

2 . II peut faire des recom­
mendat i ons en vue d'affirmer 
a t d'assuror Ie r espe ct des 
droits de l 'honune e t des libert~s 
fondamenta l er.; . 

3 · I I peut, en ce qui con­
cerne l es questions rel evant de 
sa comp6tenc e , pr~parer des pro­
jets de convention destin~s ~ 
~tr'e soumis ~ l'Assembl~e 
G6n~ralo. 

4. · 11 peut convoquer, con­
form~ment aux r~glcs fix~' es p,.1.r 
l'Qrganisation, dot.> conf6ronc 0s 
internationales sur deo que st i on~ 
relevant de sa comp6tence . 

Article §5 

1. Le Conseil Economique et 
Social peut conclure avec les 
institutions vis~es ~ 1 'article ' 
60, des accords approuv~s par 
l'AssomblEk G~n6rale fixant les 
condit i ons dans losquelles elles 
seront ' reli~es ~ l'organisation . 



2. It may coordinate the 
activities of the specialized 
agencies through consultation 
with and recownendations to 
SUch agencies and througi.'1 
recommendations to the Gen­
eral Assembly and to the mem­
bers of the United Nations. 

Article 66 

1. The Economic e.nd Social 
Council is authorized to t ake 
appropriate steps to obtain 
regular reports from the 
specia lized agencies. It is 
authorized to make arra.ngo­
ments with the membf)rs or tho 
United Nations and vlith tl, £?­
specialized agrmcies t o obtal':t 
reports on the steps t ukon to 
give effect to its mrn ;l?f.lC (;ID­

mendations and to those r c ccrn­
mendations fall i ng within its 
compete-nce which are made by 
the Genera l Assembly. 

2. It may conununicate its 
observations on these reports 
to the General Assombly. 

Article 67 

The EconDmic and Social 
Council may furnish informa­
tion to the Security Council 
and shall assist the Security 
Council upon its request. 

Article 68 

1. The Economic and Social 
Council shall perform such 
functions as fall within its 
competence in connection with 
the carrying out of' the r0COln­
mendations of the General 
Assembly. 
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CHAPTER IX (X) 

I 

~ 2. 11 peut coordonner 
1'activit~ de ces institutions 
special is6es , en se concertant 
avec el1es, en leur adressant 
des recollunandations ainsi qu' en 
3.dressant des reconunandations 
~ 1 'Assembl~e G~n~r'ale et aux 
melllbres des Nations Unies. 

Article 66 

1. Lc.Conseil Economique et 
Social est autoris~ ~ prendre 
toutes ffi0sures utiles pour re­
cavail' des rapports r~guliers 
des inat·.tut1.ons sp~cialisees. 
11 est autoris~ ~ prendre des 
·~n·j.'p.LP81:lents avec le s membres 
jt:' l 'G!'{:;c).ni8Q.tion et avec les 
instit~tions sp6cinlisees pour 
'r' ,3oGvoir' de s rapports sur les 
nlt3S'llreS prises en execution de 
5es propres reconunandations et 
des recommenda tions ~m[J.nent de 
llAssembl~e G~nerale sur des 
·:>bjets r'elevant de la comp~tence 
=iu Conseil. 

2. 11 peut communiquor ~ 
l'A~sombl~e Gen~r[J.le des obser­
vat i ons sur ces r apports. . 

Article 67 

IB Conseil Economique et 
Socia l peut fournir des infor­
mations au Conseil de S~curit6 
et l'a3sistoz 3i celui-c i l e 
d.emande . 

Articlo 68 

1. I.e Cons eil EconomiquG et 
Social, dans l'ex~cuti6n des 
:reco::rJ1landations de l'Assemblee 
p6n~rale, s'acquitte de toutes 
les fonctions qui relevent de 
,sa competence . 
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2. It may, with the approval 
of the 0eneral Assembly, p~r­
form services at the request of 
the members of the United Ne. .. · 
tions and at the request ot" the 
speoialized agenoies. 

3. It may perform such ., 
other functions as a~e speci­
fied elsewhere in the present 
Charter and such functiona aa 
may be ~sBigned to it by the 
General Assemblt. 

Votipg 

Article 69 ----
1. Each membe~ of th$ ' EoQ. 

nomic an.d Soai.a.1 Council eMU 
have one vote. 

2. Decisions of the ~CO­
nom.;lc and Social Council shall 
be taken by a majorlty of ~he 
members present and voting. 

Procedure 

Article 70, . 
. * -

The Economic and Social 
Council shall set up oommis­
sions in economic and social 
fields and for the promotion 
of human rights, and such 
other con~issions as may be 
required for the performance 
of its funotions. 

CHAPTER JX (X) 

, 2. t1 peut, avec 1 tapprobatiOl 
de l'As5embl~e Gdn~rale, rendre 
las services, qUi peuvent lui @tre 
demand~~ par des membres de 
ltorganisation ou par des in-
s ti tutj.o.n.s ~~cialis~es .. 

i 3. Il .peut s'acquitter des 
f.ondt.1ans qui lui sont d~vQlues 
dans d 'cutl'eo parties de la 
ChJi4rto &t de toutcs Qclles qui 
peuvant lui 9tre attribu~e9 par 
ItAssembl~e G6n~rale. 

yot.ent 

Artiole §2 

! 1. Cha.que JP.embre au Con-
r bell Eccno~que at Sooial dis­
! pose <1 ''Una voix.· 
~ 
! 2. Les d~cisions du Con-
l seil Economique ~t Sooial sont 
1 prises ~ ls. majorlt~ des mem ... 
! bres pr~sentG et vota.nts. 
i 

, 
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~The Economic and SooJt::l 
Council shall invite any mem­
ber of the United Nations to 
participate, without vote, in 
its deliberations on any mat­
ter of particular concern to • 
that member. 

Articl~ 7Cl 

The Economic and Sooial 
Council may make B!'rangements 
for representatives of the 
8peeialized agencies to partic­
ipate, without vote, in its 
deliberations and in those of 
the oommissions established by 
it, and f or its representatives 
to participate in the deliber­
ations of the speci~lized 
agencies. 

The Economic and Social 
Council may make wuitable ar­
rangements for consultution 
with non-goverrunental organ­
izations whioh are conoerned 
with matters within its compc­
tenae. Such arrangements may 
be made with international 
organizations and, where ap­
proprie.te, ,,,ith national organ­
izations after consultation 
with the member concerned. 
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CR.liPTER IX (X) 

1& Consoil Economique et 
Socia~ lorsqu'il discute d'une 
question qui interess e parti­
culiM:ement un membr e de I ' Organ­
isatio~ invitera celui-ci ~ 
particlper, sans droit d8 vot e , 
~ ~ d~lib~rations . 

Article 7;~. 

TJe Conseil Economique at 
Social P3ut prendre toutes dis­
positions utiles pour q.;eOO! r"tpresE! 
tents de& inst~~utibn~sp~cl~lffi~ 
partio~pent, sans droit do vote , 
~ 8BS d611borutions et h celles 
des commissions institu6es par 
lui, et pour que s es propree 
l'epr6sentants participent aux 
d~liborations de ces institutionf 

Article. 73 

Le Conseil Economi que ot 
Social peut prendre t outos 
dispositions util es pour con­
sultur les organ1.sations non 
gouverne~entalGs qui sloccupent 
de quostions r elev<:l.nt dE) sa 
comp6tence. Ces dispositions 
pGuvent s lappliquer h des or­
ganisations internationalos et, 
s 'i 1 Y a llou, h. des organisQ­
tions nationales , apres consulta 
t ion du r'lembre int~ress6 de 
l' Orgc,ni2 8. tiol}. 

f 



Article 71~ 

1. The Economic and Social 
Council shall adopt its m,Tn 
rules of procedure, including 
the method of selecting its 
President. 

2. The Economic and Social 
Council shall meet as required 
in accordance with its rules, 
which shall include provision 
for the convening of meetings 
on request of a majority of 
its members. 
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CHAPTER IX (X) 

Artio~e .71~ 

1. Le Conseil Economique et 
Soc1al adopte son r~glement in­
t6ri cur dans lequel i1 fixe Ie 
mode de d6signation de son Pr6-
sident. 

2. II se r6unit selon les 
besoins, conform~mont h son 
r~glement; celui-ci comportera 
des dispositions pr6voyant la 
convocation du Consoil sur la 
demande de In majorit6 de ses 
membre:s. 

-6·-
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CHAPTER X 

THE INTERNATIONAL COURT 
OF JUSTICE 

Article 64 

The I nterna tional Court of 
Justice shall be the principal 
judicial organ of the United 
Nations. It shall function in 
accordance with the annexed 
Statute, which is based upon 
the Statute of the Perman8nt 
Court of Intel'na tional Jus tiC8 
and forms an integral part of 
the present Charter. 

Article 65 

1. All members of the 
United Nations are 1Ps~ facto 
parties to the Statuto of tho 
International Court of 
Justice. 

2. A state which is not a 
member of the United Nations 
may become a party to the 
Statute of the International 
Court of Justice on conditions 
to be determined in each case 
by the General Assembly upon 
recommendation of t he Security 
Council. 
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CHAPITRE X 

LA COUR INTERNATIONALE 
DE JUSTICE 

Article 61~ -----

La Cour Internationa1e de 
Justi ce constitute l'organe 
judiciaire principal des Na­
tions Unies. E11e fonctionne 
conformement a un Statut etabli 
sur la base du Statut de 1a 
Cour Permanente de Justice In­
nat i onale et annexe a la 
pr6s ente Charte dont il fait 
partie integrahte. 

Article .§2 

1. Tous 1es membres de 
1 'Organisation des Nations 
Unies sont ipso facto parties 
au Statut de la Cour Interna­
tionale de Justice. 

2 . Les conditions dans 
lesquellcs les Etats non-. 
membres de l'Organisation 
peuvent deveni r parties au 
Statut de la Cour Interna­
tj.onale de Justice sont deter­
minees, dans chaque cas, par 
l'Ass emblee Generale sur la 
reco~ndation du Consei1 de 
Securit6. 



Article 66 

1. Each member of the Uni­
ted Nations undertakes to com­
ply with the decision of the 
International Court of Justice 
in any case to which it is a 
party. 

2. If any party to a case 
fails to perform the obliga­
tions incumbent upon it under 
a judgment rendered by the 
Court, the other party may 
have recourse to the Security 
Council, which may, if it 
deems it necessary, make 
recommendations or decide upon 
measures to be taken to give 
effect to the judgment. 

Article §1. 

Nothing in the present Char-­
ter shall prevent members of 
the United Nations from en­
trusting the solution of their 
differences to other tribunals 
by virtue of agreements al­
ready in existence or which 
may be concluded in the future. 

Article 68 

1. The General Assembly or 
the Security Council may re­
quest the International Court 
of Justice to give an advisory 
opinion on any legal ques­
tion. 

2. Other organs of the 
United Nations and specialized 
agencies brought into rela­
tionship with it, which may at 
any time be so authorized by 
the General Assembly, may also 
request advisory opinions of 
the Court on legal questions 
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Art i cle 66 

1. Chaque membre de l'Or­
ganisation des Nations Unies 
s'engage a se conformer a la 
decision de la Cour Interna-

i tionale de Justice dans tout 
! litige auquel il est parti e. 

2. Si une partie a un 
~ litige ne satisfait pas aux 
; obligations qu i lui incombent 
: en vertu d'un arret rendu par 
I 

: la Cour, 1 'autre partie peut 
: recourir au Conseil de Securite 
et celui-ci, s'i l Ie juge ne­
cessaire, peut fa ire des re­
commandat l ons ou d6c i der des 
mesures a prendre pour faire 
executer l'arrot. 

Article 67 

Aucune disposition de la pre­
sente Charte n'empecho les 
membres de 1 'Organisation de 
confier la solution de leurs 
differends a d'autres tribunaux 
en vertu d'accords deja exis­
tants ou qui pourrent etre con­
clus a l'avonir. 

Article 68 

1. L'Assemblee Gonerale ou 
Ie Conseil de Securit6 peut 
demander a la Cour Interna- ' 
tionale de Justice un avis con­
sultatif sur toute question 
juridique. 

2. Taus autres organes de 
l'Organisation at institutions 
specialisees relieos a l'Or­
ganisation, qui peuvent, n un 
moment quelconque, recevoir de 
l'Assemblee Generale une autori­

!sation a cet effet, ont egalc­
:ment Ie droit de demander a la 
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arising within the scope of 
their activities. 
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Cour des avis consultatifs sur 
des ques tions juridi ques qui se 
poseraient dans Ie cadre de leur 
activite. 

• 
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CHAprrEB XI 

THE SECRETARIAT 

Article 69 

There shall be a Secretar­
iat compriSing a Secretllry­
General and such 3t~ff 0..3 the 
Organization may require. The 
Secretary-General sh41l be 
appointed by the General _',ssem­
bly on the recommendation of 
the Security Council. He shall 
be the chief udministrntive 
officer of the Organization. 1 

i 

! 
I. Art.icle 70 

The Secretary-Gcnerel shall i 
act in that capacity in all :, 
meetings of the General Assem-
bly, of the Security Cotmcil, ; 
of the Economic and Social I 
Council and of the Trusteeship ; 
COlUlcil, and shall perform i 
such other func t ions as D.re i 
entrusted to him by those orgQlls .1 
Tho Secretary-General shall i 
malce an annual report to the ! 
Genero..l Assembly on the worle ! 
of the Organization. l 

I 
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CHAPITRE XI 

LE SECRETARIAT 

II est cree illl Secrc3to..rio..t 
compl'lenant un Secreto..j.re Gdne­
ral at Ie personnel que pout 
exiger 1 'Organisation. Le 
Secreto..ire General est nommo 
par 1 'AssembloG Generale sur 
10.. reco~nendation du Conseil 
de Securite. II est Ie plus 
ho.ut fonctionnaire de l'Organ­
isation . 

Article 70 

Le Secretc.ire General e st 
de droit Secretaire General de 
l'Assembl.se, du Oonsell de 
Securito, du Conseil Economi­
que et Social at du Conseil de 
Tutelle; :i.l rempli t t outes 
o..utres f onctions dont il est 
charge par ces orgnnes. II 
presonte e llAssembleo Genorale 
un rapport annuel sur l'activi­
ta· de l'Orgnnisntion. 



The Secretary-General may 
bring to the attentinn of Lhe 
Security Council any matt0t' 
which in his optnion mtgllt 
threaten ~nt~~national p~&ce 
and securi.ty. 

Art.i~10 'T~. 

1. In tho per~o~~rn ~e c f 
theil' duties the S'3crc ', '1r;;­
General and the staff sha~.l be 
responsible only to tbe Ol'gan­
ization. They Sh ').J.:l. no t Geek 
or receive instruotions frclli 
any Gov0rnme.nt or fron. any ot:'18r 
authori ty l:3xtol'nal 'co th(;J 
Organi.zation. r:':'hoy shall 
refl'ain from <lny action "VTld. cll 
might r oi'J.Gct on thoir pOB:L tion 
as internctional officials. 

2. Ea.ch m .... mber of tho Organ­
izction u..1'ldortc..ke s to r espect 
the exclusively int~rnational 
chcrcctGr of the r osuonsibil­
itics of the SecrotnrY-Gl1n.orc.l 
end tho str.ff and not to se-ok 
to influence thum in the dis­
ch£.rgo of their responsibil­
ities. 
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CHAPTER XI 

Le 0ecre~aire Gcn~ral pout 
Rttirer l'at te.nt lon du Consell 
de S~curit1 rur t oute affaire 
c~u~. , ~ son avis, ost de nature 
~ me ti:.rt:; 0 11 u.ang8l" la paix et 
III ~8cur it6 lntorna.tionales. 

1. Vans l'e,ccomplissoment 
de 10ura de va irs, Ie Se cr~­
ta:tre Gon6ra1 et Ie personnel 
ne so,at rtSspoIlsables 
llU' enV'Cl'S l' Orge..nisatiDl1 . lIs 
He 802.2 l.C i t Cl'ont nl n' accept­
Bront d 1 il1s-cructions d'cucun 
eCJ 1 ' v e):'neme!l"~ r11 cl ' uucunEJ 
3.utori l,e ex"c(·ri u·,."<.l"'O e. l' Orgc.n1-
:s 0. tion . I1s s I (1u stiendront 

Q" tout e.cte inCrmlpo.tibJ.e avec 
l eur situa'C1.0n do fonotlon­
ncJ_r os 5.ntGl'no.tione.ux . 

2. Cho.quc membrc de 1 l Orgcn­
iso.tion s longo.ga C. r Gspcctor 
10 c'1ractero 8xc],usivemt:mt 
interne.tional des fonctions du 
SE;cr0tL1 re G(5n6ra.l o t du per ­
sonnel e t h ne pas cherchor n 
los ini'J.uO:lCCl' dans l' oxocu­
tton de l eur tacho . 



1. The staff shall be 
appointed by the Secre t8.1'Y·· 
General tmder r egulations estc.b·· 
lished by the General Ass embly . 

2. Approprj_ate staffs shall 
be permnnently assJgned t o tho 
Economic and Soc ial Counc:ll, 
tho Trusteesldp Cot.mcil) end, 
as required] to other ol'gc.ns 
of the United Nations . 

3. The paramount consid­
eration in the employment of 
the staff and in eha de ter­
mination of tho conditions of 
s ervice shall bo the neces s ity 
of securing the h :tghest stand' 
ards of efficiency, compet ence 
and intE:;grity. Due r egc.rd shall 
bo paid to the importance of 
r ocruiting the staff on as w: de 
a geographicn.l bns i s as possible 

-

CHAPTER XI 

. Article 12 

1. Le perso!Ulol est norome 
par le Secretairo Gonoral con­
formement aux l'~gles fixees 
par l'Assemblee G~nerale. 

2. Un personne l special 
es t a.ffecte d I une ma.ni ero pe~:~~ -- . 

'll~;1"t G 8·U Conse 11 Ec onomiquo . 
e t Social, au Consell de 
Tutalle , ot, s ' i l y a l ieu, A 
cl1autres or ganes de l' Organi­
sction. 

3. La necessite d'assurer 
A l' Or ganisetion l e s s ervi ces 
d'un personne l p()ss~dant les 
plus hautos qual i tes de com­
pet enc e , de trnvail e t 
d ' i utegr ltc est 10. considera­
tion priI!lordiale qui doit 
l nspirar Ie cholx et l' emploi 
de ce uersonnel . Sere. dUnont 
prise Em cons i dera tion Ie. 
n6c 0ss1t 6 d ' effectuor I e 
r ocrutoment SU1' une base 
geog:r'Bphiquo aussi large que 
possible. 
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